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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 715: RÉSEAUX DE TÉLÉCOMMUNICATION,
TÉLÉTRAFIC ET EXPLOITATION

AVANT-PROPOS

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des

comités d'études où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment

dans la plus grande mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités

nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la CEI exprime le voeu que tous les Comités nationaux

adoptent dans leurs règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions

nationales le permettent. Toute divergence entre la recommandation de la CEI et la règle nationale correspondante

doit, dans la mesure du possible, être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Les chapitres du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI) concernant les télécommunications (chapitres de

la série 700) ont été préparés par des groupes mixtes d'experts des Comités techniques de l'Union Internationale des

Télécommunications (UIT) – Comité Consultatif International des Radiocommunications (CCIR), Comité Consultatif

International Télégraphique et Téléphonique (CCITT) – et de la Commission Electrotechnique Internationale (CEI),

coordonnés par le Groupe mixte coordinateur CCIR-CCITT-CEI pour le vocabulaire (GMC).

Les termes et définitions de ces chapitres sont destinés à faciliter la compréhension des textes concernant les

télécommunications. Ils ont été approuvés pour publication par les Comités nationaux de la CEI.

Ils n'ont pas reçu d'approbation formelle par les Assemblées plénières du CCIR ou du CCITT, et ne remplacent pas

les définitions contenues dans les Recommandations du CCIR ou du CCITT (ou dans le Règlement des

radiocommunications, ou dans le Règlement des télécommunications internationales ou dans la Constitution ou la

Convention internationale des télécommunications) qui sont à utiliser dans leurs domaines respectifs d'application.

La présente Norme internationale a été établie par un groupe d'experts du GNC, sous la responsabilité du comité d'études 1

de la CEI: Terminologie. Elle constitue le chapitre 715 du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI).

Le texte de cette norme est issu des documents suivants:

Le rapport de vote indiqué dans le tableau ci-dessus donne toute information sur le vote ayant abouti à

l'approbation de cette norme.

Comme dans tous les chapitres du VEI concernant les télécommunications, les termes et définitions sont donnés
en français. anglais. russe. espagnol et les termes sont, de plus, indiqués en allemand, italien, polonais et
japonais.



Six Months' Rule Report on voting

1(IEV 715)(CO)1291 1(IEV 715)(CO)1301

50(715) © IEC:1996	 - VII -

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 715: TELECOMMUNICATION NETWORKS,
TELETRAFFIC AND OPERATION

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by technical committees on

which all the National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as

possible, an international consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National

Committees in that sense.

3) In order to promote international unification, the IEC expresses the wish that all National Committees

should adopt the text of the IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions will

permit. Any divergence between the IEC recommendation and the corresponding national rules should, as

far as possible, be clearly indicated in the latter.

PREFACE

Chapters of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV) relating to telecommunications (chapters of the 700 series)

have been prepared by Joint Groups of experts from the technical committees of the International Telecommunication

Union (ITU) – International Consultative Radiocommunications Committee (CCIR), International Consultative Telegraph

and Telephone Committee (CCITT) – and from the International Electrotechnical Commission (IEC), co-ordinated by the

CCIR-CCITT-IEC Joint Co-ordinating Group for vocabulary (JCG).

The terms and definitions in these chapters are intended to promote a good understanding of telecommunications

texts. They have been approved for publication by the IEC National Committees.

They have not received formal approval by the CCIR or CCI'1 1 Plenary Assemblies and do not replace definitions

contained in CCIR or CCITT recommendations (or in the Radio Regulations, the International Telecommunication

Regulations, or the International Telecommunication Constitution or Convention) which are to be used in their

respective fields of application.

This International Standard has been prepared by a group of expe rts of the JCG under the responsibility of IEC technical

committee 1: Terminology. It forms Chapter 715 of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV).

The text of this standard is based on the following documents:

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the report on voting indicated in

the above table.

As in all IEV chapters relating to telecommunications, the terms and definitions have been written in four
languages: French, English. Russian, Spanish and the terms in German, Italian, Polish and Japanese.
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MEXAYHAPORHASI 3JIEKTPOTEXHWIECKA5I KOMPICCI45I

MENKAYHAPOT(HbIR 3JIEKTPOTEXHWIECKHR CJIOBAPb

FJIABA 715: CETH 3JIEKTPOCB5I3I4, TEJIETPAOHK
I^I 3KCIIJIYATAIIH5I

IIPE):1I4CJIOBPIE

I) OctiHFIHaJIbHble peineHllA HnII cornaRleHHA M3K Ho TexxHUecxHM BonpocaM, Ho.grOTOSnexHble TexaHVecxHMH

KOMHTeTaMH, B KOTOpbIX HpeACTaBJIeHbI ace 3aHHTepecoBaHHbie HaIZHOHanbHble KOMHTeTbI, Bblpa)ICaFOT, HO

BO3MO)KHOCTH TO IFHO, Me)xAyHapOAHyio T0KKy 3peHHA B J.(aHHOÉ 06naCTH.

2) AaHHble peHIeHHA HpeACTaBJIAIOT CO6OB peKOMeHAaAIIH AnA Me)KAyHapO,i[HOrO 110.111,30BaHHA H B 3TOM mute

HpHHHMBTOTCA HaIZHOHBJ1bHbIMFI KOMHTeTaMH.

3) B IZeJIAX COAeIicTBHA Mex‹AyaapoAHOIi yHH(iFIKaAHH M3K Bbipa)KaeT HoxcenaHHe, YT06bI ace HaAHOHaJIbHble

KOMHTCTbI HpHHAJIFi 3a OCHOBy CBOHX rOCyAapcTBeHHbIX CTaHAapTOB peKOMeHAauHH M3K, HaCKOJIbKO 3TO

AOIIyCKaIOT yCJIOBHA AaHHOFi cTpaHbI. JIIo6bie pacxoxcAeHHA, KOTOpble MOryT amen, McCTO Me)KAy

peKOMeHAaAIiAMH M3K H COOTBeTCTByIOHIIiMIi HaIjHOHâJIbHbIMH cTaHAapTaMH > AOJDKHbI 6bITb, HaCKOnbKO 3T0

BO3MO)KHO, yHOMAHyTbI B HOCneAHHX.

BBEZ[EHY1E

rnaBbl MeaütyuapoAHoro 3neKTpe1TCXHiIYeCKOrO CnOBapA, OTHOCAHIHeCA K 3neKTpOCBA3H (700-e rJIHBbI), nOArOTOBneHbl

06beA1iHeHHbIMH rpynnaMn 3KcnepTOB H3 cocraBa TeXHH4eCKHX KOMiiTeTOB MeACAyHapOAHOTO colo3a 3neKTpOCBA3H (MC3),
Me)KqVHapoAHOro KOHCynbTaniBHorO KOMiiTeTa no paAHOCBA3ii (MKKP), McNCAynapoAHoro KOHCynbTaTHBHOI'O KOMHTera 110

Tenerpa(jIHH H TenetjlOtFitii (MKKTT) n Me>KAyHapoAHOïi 3JIeKTpOTeXHH4eCKO41 KOMHCCHit (M3K), AeArenbnoCTb KOTOpbIX

KOOpAIiHiipyeTCfl 06beAHHeHHON KOOp1nHaUHOHH041 rpynnoit (OKr) MKKP-MKKTT-M3K no IloAroroBKe cnonapA.

TepMHHbl H onpeAeneHHA AatllFblx rnaB RpeAHa3Ha4enbl Ann 06eCIIe9eH H A npaBHnbHOrO nOHHMaHHA TeKCïOB, OTHOCARIHXCiI K

o6nacrtl 3ne1TpOCB113H. 1-IaUHOlianbHble KOMHTeTbI M3K BbICKa3a51iiCb 3a HX H3AaHHe.

OIi11 He nony4nnH OciHUHanblioro oAo6peHHA Ha nneHapHbIX accaM6neslx MKKP H MKKTT H He 3aMeHAIoT OnpeAeneHnA,
COAep)KawHeCA B peKOMCHAaUHAX MKKP iinii MKKT (Linn B PernaMeHTe n 0 paAHOCBA3H, HRH B MexulyHapOAHOM pernalaeHTe
3neKTp0CB51311. HRH B Me>tcAVHapoAHOii KOHBCHUHH 3neKTpOCB513H), KOTOpble AOnACHbI 6bITb HCROnb30BaHbl B COOTBCTCTBytORIHX

o6nacTAx.

HaCToAnIH41 Me)KAytlapOAHb141 CTaHAapT noArOTOBneH rpynnoËi 3KCnepToB OKr ItOA pyKOBOACTBOM OTBeTCTBeHHOrO 3a 3Ty
pa6ory TexHilvecKOro KOMHTeTa 1: TepMi1HOJ1OrnA. OH ABJIACTCA 715-ON rnaBOFi Me)KAynapoAHoro 3neKTporexHllvecKOro
cnoBapsa (M3C).

TeKCT HaeToABlero cTae.üapra ocHOBaH Ha eneAylOUiHX 2loxyMeHTax:

1IpaBilno wecrn MecaueB
	

OTVeT o ronocoaaHHH

l (M3C 715)(I1S)1291 1(M3C 715)(1[B)1301

IIonHVlo HH(j)opMauHln O ronOCOBaHHH RO AaHHOMy cratlAapTy MOxCHO Ha}STH B OT'IeTe O rOnOCOBaHnH, yKa3aHHOM B

npHBeAeHHON BbIRIC Ta6nHUe.

KaK H BO BCex ApyrFix rnaBaX M3C. OTHOCAnIHXCA K 3neKTpOCBA3H, TepMHHbi H OnpeAeneHHA AaHbl Ha tlerbipex 513b7KaX:
(j)paHUy3CKOM, aHCJIH}iCKOM, p yCCKOM H HCnaHCKOM, TaK)Ke npHBeAeHbl TepMHHbI Ha HeMeuKOM, HTanbAHCKOM, ROnbCKOM,
RopT\TanbCKoM, H AnOHCKOM 513b1KaX.
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COMISIÔN ELECTROTÉCNICA INTERNACIONAL

VOCABULARIO ELECTROTÉCNICO INTERNACIONAL

CAPITULO 715: REDES DE TELECOMUNICACIONES,
TELETRÂFICO Y OPERACIÔN

PREAMBULO

1) Las decisiones o acuerdos oficiales de la CEI relativos a asuntos técnicos, preparados por los comités de
estudio en los que estân representados todos los Comités Nacionales interesados, expresan en la mayor
tnedida posible un acuerdo internacional sobre las temas examinados.

2) Estas decisiones constituyen recomendaciones internacionales y son acceptadas como tales por los Comités
Nacionales.

3) Con objeto de promover la unification internacional, la CEI expresa el deseo de que todos los Comités
Nacionales adopten el texto de la recomendaciôn CEI para sus normas nationales en la medida que sea
posible. Cualquier divergencia entre la recomendaciôn CEI y la norma nacional correspondiente debe venir
indicada de forma clara en esta tiltima, siempre que sea posible.

PREFACIO

Los Capitulos del Vocabulario Electrotécnico Intemacional (VEI) sobre telecomunicaciones (capitulos de la serie 700) se han preparado
por Grupos Mixtos de expertos de los Comités Técnicos; de la Union Intemacional de las Telecomunicaciones (UIT) – Comité Consultivo
Intemacional de las Radiocomunicaciones (CCIR); Comité Consultivo Intemacional de Telegrafia y Telefonia (CCITT) – y de la Comision
Electrotécnica Intemacional (CEI), coordinados por el Grupo Mixto Coordinador CCIR-CCITT-CEI para el Vocabulario (GMC).

Los témminos y definiciones de estos capitulos intentan facilitar la comprensiôn de los textos sobre las telecomunicaciones. Han sido
aprobados para su publication por los Comités Nacionales de la CEI.

No han recibido la aprobacion formal de las Asambleas Plenarias del CCIR o del CCITT y no reemplazan las definiciones contenidas en
las Recomendaciones del CCIR o del CCITT (o en el Reglamento de las Radiocomunicaciones, o en el Reglamento de las
Telecomunicaciones Intemacionales, o en la Constitution o en la Convention Intemacional de las Telecomunicaciones) que se utilizarân
en sus campos respectivos de aplicacion.

l a presente Norma Intemacional lma sido preparada por un Grupo de Expertos del GMC, bajo la responsabilidad del Comité de Estudios 1
de la CEI : Temminologia. Constituye el Capitulo 715 del Vocabulario Electrotécnico Intemacional (VEI).

El texto de esta noria esté basado en los documentos siguientes:

Refila de los Seis Meses Informe del voto

1(V EI 715)(OC)1291 1(VEI 715)(OC)1301

Los informes del voto indicados en et cuadro anterior dan todas las informaciones sobre et resultado de las votaciones
realizadas para la aprobacion de esta norma.

Como en todos los capitulos del VEI sobre las telecomunicaciones, los términos y definiciones se dan en fiancés, inglés,
ruso y espanol, y los ténninos esttOtn, ademâs indicados en alemdn, italiano, polaco y japonés.
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